
Psalm 29 (Lxx 28) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 28:1 Ψαλμὸς τω,̂  Δαυιδ· 
  ε�ξοδι'ου σκηνη̂ς. 
  Ε� νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω, , υι�οὶ θεου̂, 
  ε�νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω,  υι�οὺς κριω̂ν, 
  ε�νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω,  δο' ξαν καὶ 

τιμη' ν,

 28:1 psalmus David in 
consummatione tabernaculi

  adferte Domino filii Dei 
  adferte Domino filios arietum
 28:2 adferte Domino gloriam et 

honorem

 28:1 canticum David
  
  adferte Domino filios 

arietum
 28:2 adferte Domino gloriam 

et imperium

ñוִד  Ðדָ Áמוֹר לְ 29:1 מִזְ

×לִים  íנֵי אֵ íבוּ  üÌלַיהוָה בְּ הָ
Ñעֹז: ñבוֹד וָ ñבוּ ÏלַיהÁוָה כָּ הָ

 28:2 ε�νε'γκατε τω,̂  κυρι'ω,  δο' ξαν 
ο� νο'ματι αυ� του̂, 

  προσκυνη' σατε τω,̂  κυρι'ω,  ε�ν 
αυ� λη,̂  α� γι'α,  αυ� του̂.

  adferte Domino gloriam nomini 
eius

  adorate Dominum in atrio 
sancto eius

  adferte Domino gloriam 
nomini eius

  adorate Dominum (-o 

RF.) in decore sancto

×מוֹ  íבוֹד שְׁ Ìֽלַיהוָה כְּ íבוּ  29:2 הָ

הִשְׁתַּחñֲווּ ÏלַיהÁוָה 
Ñקֹדֶשׁ: בְּהַדְרַת־

 28:3 φωνὴ κυρι'ου ε�πὶ τω̂ν υ� δα' των, 
  ο�  θεὸς τη̂ς δο' ξης ε�βρο' ντησεν, 
  κυ' ριος ε�πὶ υ� δα' των πολλω̂ν.

 28:3 vox Domini super aquas 
  Deus maiestatis intonuit
  Dominus super aquas multas

 28:3 vox Domini super aquas 
  Deus gloriae intonuit
  Dominus super aquas 

multas

ñמָּיִם   Ðהַ ñקוֹל יְהÁוָה עַל־  29:3

×עִים   ñבוֹד הִרְ אֵֽל־הַכָּ
Ñבִּים: ñמַיִם רַ ÏיְהÁוָה עַל־

 28:4 φωνὴ κυρι'ου ε�ν ι�σχυ' ι, 
  φωνὴ κυρι'ου ε�ν μεγαλοπρεπει'α, .

 28:4 vox Domini in virtute 
  vox Domini in magnificentia

 28:4 vox Domini in 
fortitudine 

  vox Domini in decore

×כֹּחַ  ñוָה בַּ 29:4 קֽוֹל־יְה

Ñדָר: ñקוֹל ÏיְהÁוָה בֶּֽהָ
 28:5 φωνὴ κυρι'ου συντρι'βοντος 

κε'δρους, 
  καὶ συντρι'ψει κυ' ριος τὰς 

κε'δρους του̂ Λιβα' νου

 28:5 vox Domini confringentis cedros
  et confringet Dominus cedros 

Libani

 28:5 vox Domini 
confringentis cedros

  et confringet Dominus 
cedros Libani

×זִים  íבֵר אֲרָ íקוֹל Ìיְהוָה שֹׁ  29:5

ñזֵי  ñבֵּר ÏיְהÁוָה אֶת־אַרְ וַיְשַׁ
Ñנוֹן: הַלְּבָ

Ps 29, 1 וִדñ Ðדָ ×לִים  G + ε�ξοδι'ου σκηνη̂ς   R לְ ,G ad ε�νε'γκατε τω̂ ,אילים pc Mss [pauci i.e. 3–10 codices manuscripti] אֵ  κυρι'ω,  υι�οὺς κριω̂ν (dupl 
[dupliciter, duplum])  R  2 בְּהַדְרַת G(S [versio Syriaca consensu testium SA et SW constituta]) ε�ν αυ� λη̂, Ñקֹדֶשׁ  R  בְּחַצְרַת =   l ֹקָדְשׁו cf GS et 96,9 (GS)  R  
×עִים 3 ñבוֹד הִרְ frt [fortasse] cj c 7  R אֵֽל־הַכָּ
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LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 28:6 καὶ λεπτυνει̂ αυ� τὰς ω� ς τὸν 

μο'σχον τὸν Λι'βανον, 
  καὶ ο�  η� γαπημε'νος ω� ς υι�ὸς 

μονοκερω' των.

 28:6 et comminuet eas tamquam 
vitulum Libani

  et dilectus quemadmodum 
filius unicornium

 28:6 et disperget eas quasi vitulus 
(-um R$Q&L; -i F.) Libani

  et Sarion quasi filius (-os F.) 
rinocerotis

ñנוֹן  גֶל לְבָ ×עֵ ñדֵם כְּמוֹ־ 29:6 וַיַּרְקִי

Ñמִים: íמוֹ בֶן־רְאֵ ÏוְשִׂרÁְיֹן כְּ
 28:7 φωνὴ κυρι'ου διακο'πτοντος 

φλο' γα πυρο' ς,
 28:7 vox Domini intercidentis 

flammam ignis
 28:7 vox Domini dividens flammas 

(-am FK$Q&) ignis Ñאֵשׁ: ñבוֹת  Áצֵב לַהֲ ñוָה חֹ 29:7 קֽוֹל־יְה

 28:8 φωνὴ κυρι'ου συσσει'οντος 
ε»ρημον, 

  καὶ συσσει'σει κυ' ριος τὴν 
ε»ρημον Καδης.

 28:8 vox Domini concutientis 
desertum

  et commovebit Dominus 
desertum Cades

 28:8 vox Domini parturire faciens 
desertum Cades ×בָּר   íחִיל מִדְ íקוֹל Ìיְהוָה יָ  29:8

Ñדֵשׁ: ñבַּר קָ ñחִיל ÏיְהÁוָה מִדְ יָ
 28:9 φωνὴ κυρι'ου 

καταρτιζομε'νου ε�λα'φους, 
  καὶ α� ποκαλυ'ψει δρυμου' ς· 
  καὶ ε�ν τω,̂  ναω,̂  αυ� του̂ πα̂ς τις 

λε'γει δο' ξαν.

 28:9 vox Domini praeparantis 
cervos 

  et revelabit (-avit FI) condensa
  et in templo eius omnis (-es 

RIS$F&!c) dicet (-it R.; -ent 

IS$F&!c) gloriam

 28:9 vox Domini obsetricans 
cervis (servis F) 

  et revelans saltus
  et in templo eius omnis 

loquetur (-itur RL) gloriam (-a 

IAK)

Æת   íלֵל אַיָּלוֹ îקוֹל יְהóוָה ׀ יְחוֹ  29:9

×לוֹ  Ðעñָרוֹת וּבְהֵיכָ øשׂף יְ יֶּחֱ וַֽ
Ñבוֹד: ñמֵר כָּ Áלּוֹ אֹ Ïכֻּ

 28:10 κυ' ριος τὸν κατακλυσμὸν 
κατοικιει̂, 

  καὶ καθι'εται κυ' ριος βασιλεὺς 
ει�ς τὸν αι�ω̂να.

 28:10 Dominus diluvium inhabitare 
facit

  et sedebit Dominus rex in 
aeternum

 28:10 Dominus diluvium inhabitat 
  et sedebit Dominus rex in 

aeternum

×שָׁב  íבּוּל יָ Ì 29:10יְהוָה לַמַּ

Ñלָם: íמֶלֶךְ לְעוֹ ñיֵּשֶׁב ÏיְהÁוָה  וַ
 28:11 κυ' ριος ι�σχὺν τω,̂  λαω,̂  αυ� του̂ 

δω' σει, 
  κυ' ριος ευ� λογη' σει τὸν λαὸν 

αυ� του̂ ε�ν ει�ρη' νη, .

 28:11 Dominus virtutem populo 
suo dabit

  Dominus benedicet populo 
suo in pace

 28:11 Dominus fortitudinem 
populo suo dabit

  Dominus benedicet populo 
suo in pace

×תֵּן  íמּוֹ יִ ôעֹז לְעַ 29:11 יְֽהÁוָה 

Ñלוֹם: íמּוֹ בַשָּׁ ôרֵךְ אֶת־עַ יְהåוָה ׀ יְבָ

Ñאֵשׁ 7 ñבוֹת  Áצֵב לַֽהֲ ñוָה חֹ ñחִיל cf 3a–a  R  8 קֽוֹל־יְה Æת GS pr [praemittit, -unt etc; praemitte(ndum) etc] cop  R  9 יָ  = אֵילוֹת prp [propositum etc; proponit, -unt etc] אַיָּלוֹ
Ðעñָרוֹת  R  אֵילִים   prb [probabiliter] vb [verbum] exc [excidit, -erunt etc]  R ;יְעָלוֹת vel l יְעָרִים = prp יְ


